PRIZON

Original-EU-Konformititserklirung / Original EU Declaration of Conformit

Name und Anschrift des Herstellers / Name and address of the manufacturer
H & S Bike Discount GmbH

Konrad-Zuse-Stral3e 20

53501 Grafschaft

Deutschland / Germany

Diese Konformititserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Diese Erklarung bezieht sich nur auf die Maschine in dem Zustand, in dem sie in Verkehr gebracht wurde, vom Endnutzer nachtréglich an-
gebrachte Teile und/oder nachtraglich vorgenommene Eingriffe bleiben unberiicksichtigt. Die Erklarung verliert inre Giltigkeit, wenn das
Produkt ohne Zustimmung umgebaut oder verdndert wird.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which it was placed on the market and excludes components which
are added and/or operations carried out subsequently by the final user. The declaration is no more valid, if the product is modified wit-
hout agreement.

Hiermit erkldren wir, dass die nachstehend gelisteten Produktlinien,
We hereby declare that the product lines listed below

Produktlinie Produktbezeichnung Artikelnummernkreis Modelljahr Baujahr
product line product designation article number group model year build year
RADON JEALOUS HYBRID 2026 Pedelec / EPAC-MTB #199810 - #199830 2026 2026
RADON RELATE HYBRID 2026 Pedelec / EPAC #199850 - #199900 2026 2026
RADON RENDER HYBRID 2026 Pedelec / EPAC-MTB #199910 - #199940 2026 2026
RADON RECAP HYBRID 2026 Pedelec / EPAC-MTB #199970 - #199990 2026 2026

allen einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG (0. L 157, 09.06.2006, 5. 24) sowie der Funkanlagen-Richtlinie (RED)
2014/53/EU (0JL 153, 22.05.2014, 5.62) und der Richtlinie 2011/65/EU (0JL 174, 01.07.2011, 5. 88) zur Beschréankung der Verwendung bestimm-
ter gefihrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerédten (RoHS-Richtlinie) entsprechen.

comply with all relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC (0JL 157, 09.06.2006, p. 24) and the Radio Equipment Directive
(RED) 2014/53/EU (0J L 153, 22.05.2014, p. 62) and Directive 2011/65/EU (0JL 174, 01.07.2011, p. 88) on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS Directive).

Angewandte harmonisierte Normen / Harmonised Standards applied
EN 15194:2017+A1:2023 (0J L, 2024/1329- 15/05/2024)

EN ISO 12100:2010 (0J C 110-08/04/2011)

EN IEC 63000:2018 (0JL 155 - 18/05/2020)

Angewandte sonstige technische Normen / Other technical standards applied
EN 17404:2022 (findet keine Anwendung bei / does not apply to: RADON RELATE Hybrid 2026 #199850 - 199900)

Bevolimichtigte Person fiir die Zusammenstellung der relevanten technischen Unterlagen innerhalb des EWR
The person authorised to compile the relevant technical documentation within the EEA

H & S Bike Discount GmbH

Technische Dokumentation / Technical Documentation

Konrad-Zuse-Stralle 20

53501 Grafschaft

Deutschland / Germany

Unterzeichnet fiir und im Namen von / Signed for and on behalf of: H & S Bike Discount GmbH, Konrad-Zuse-Strale 20, 53501 Grafschaft

Grafschaft, 11.02.2026 Florian Menzen, Prokurist

Ort, Datum Name und Funktion des Unterzeichners Unterschrift
Place, date Name and function of the signatory signature



PRIZON

1. [en} Original EU Declaration of Confarmity | Ifr] Déclaration de conformité UE originate | [as] Declaracion de conformidad original de la UE | Ept] Declaragaa de conformidade original da UE | [It) Dichiarazione di conformisa originale dell'UE | Tl
Originele EU-conformiteftsverklaring | [dal Criginal EU-overensstemmelseserklering | [no] Original Etlsamavarserkleering | {sv] EU-Forsakean om & ammelse i original | 1] Alk inen EU- | [ell NpwtoTwm
&ruion SuROppuong EE | [pl] Oryginaina deklaracja zgodnosci UE | tes] Pivodni EV prohladeni o shod? | {sk] Pdvodné vyhiasenie o zhode EU | [hul Eredeti EU-megfeleldségi nyilatkozat | [¢o] Declaratia de conformitate UE original [ [bg]
Opunrinanta EC asknapauvn 3a cuoTsercraue | [brl lzvoma EU izjava o sukladnosti | [at] Algne ELi vastavusdellaratsioon | [Iv] ES atitikties deklaracijos originalas | [It] ES atbilstibas deklardcias arigindls

nl{dalno|svlfilisiel]pl|cs[skihu]ro|bg|hr|at|iv|it

Annex [en|fries

2, [en] Mame and address of the | [fr] Nom et ad du fabricant | [es] Nornbre y direccion ded fabricante | [pt] Nome & endereco da fabricante | [it] Nome e indirizzo del fabbricante | [nfl Naam en adres van de fabrikant | [dal Navn
ag adresse pa fabrikanten | [no] Produsentens navn og adresse | [sv] Namn p& och adress till tillverkaren | [fi] Valmistajan nimi ja osoite | [al] Ovoua ken SletBuvan tou reteokeuaatr | [pl] Mazwa i adres producenta | fes] Nazev a adresa virobce |
[sk] Nazov a adresa virobeu | [hul A gyarté neve és cime | (ro] Numele siadresa producatorulul | lg] Ume n agpec Ha npowsogwrena | Lhrl Maziv | adresa prolzvodada | ekl Tootja nimi fa aadress | (lv] RaZotaja nosaukurms un adrese | (R} Gamintojo
pavadinimas ir adresas

3. [en] This declaration of cenfarmity is issued under the sole resp ility of the s This 4 i Jat i tathe hinery in the state in which it was placed on the market and excludes components which
are added and/ar ions carried put sul ly by the final user- The doclaration is ne more valid, if the product is modified without agreement. | [fr] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du falori-
cant, Cette déclaration concerne exclusivement la machine dans Fétat ol elle a ét& mise sur le marché et exclut las composants ajoutés evou les opérations effectuées ultérieurement par Futilisateur final. La déclaration n'est plus valable sile produit
est modifié sans accord, | [es] La presente declaracién de conformidad se emite bajo la exclusiva respensabllidad del fabricante. Esta declaracion se refiere exclusivamante a la miquinz en el estado en que se comercializd y excluye Ios componentes
que se afisdan y/o las operaciones realizadas posteriormente por el usuarlo final. La dedlarecion deje de ser vélidz si el protiucto se modifica sin acuerdo. | [pt] A presenta declaragio de conformidade & emitida sob a exclusive responsabilidace do
fabricante. Esta declaracio refere-se exclusivamente 4 méquina no estado em gue fol colocada no mercado e exclvios componenies adicionados afou as operagdes efectuadas posteriormente pelo tilizador final. A declaracdo deixa de ser valida

se o produto for medificado sem acorde. | [it] La presente dichiarazione di conformita & rflasciata sotta l'esclusha adel i La dichi sl viferisce esclusivamente alla macchina nello stato Incui & stata immessa sul mercato
ed esclude | componenti aggiunt! e/o fe aperazioni effettuate successivamente dall'utente finale, La dichiarazione non & piti valida se i prodotto viene modificato stz 2ccordo. | [nl] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder
volledige verantwoardelijkheid van de fabrikant. Deze verklaring heeft uitsluitend betrekking op de machine I de stzat waarin ze op de markt werd gebracht en niet ap onderdelen die later door de eindgebruiker worden toegevoegd envof
bewerkingen die later worden vitgevoerd. Ce verklaring is niet meer geldig als het product zonder toestemming wardt gewijzigd, | [da] Denne overengstemmelseserkliring er udstedt under producentens eneansvar. Denne erklaering vedrorer ude-
lukkende maskinen i den tilstand, hvori den blev markedsfart, og omfatter ikke komponenter, der tilfajes og/eller operationer, der udfares eftarfolgende aFden endelige bruger. Erkdaringen er ikke lengere gyldig, hvis produktet ;endres uden aftale.
| [ne] Denne samsvarserkleeringen er ulstadt under produsentens ensansver, Penne erkiwringen gjelder wtelukkende for maskinen i den tilstanden den ble markedsferti, vg omfatter Ikke kampenenter som er lagt til og/eller operasjoner som er
utfart senere av sluttbrukeren. Erkieringen er ikke lenger gyldig hvis produktet endres uten aviale. | {sv] Denna frsikran om dverensstammelse utfirdas undar tillverkarens énsamma ansvar. Danna farsikran galler uteslutande maskinen i det skick
den sl3ppies ut pd marknaden och omfattar inte komponenter som lEggs.til ochveller aperationar sam utfirs senare av shutanvindaren, Férskkran &r inte lingre giltig om produkten madifieras utan &verenskommelse. | [K] Tama vaadmustenmu-
kaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulla. Tamd vakuutus koskee yksinemaan konetta siind tilassa, jossa s2 on saatetty markkinoille, £fd se koske osia, joita loppukiyttifa on lisdnnyt jaftai joita hin on kdytanyt mydhemmin.
Vakuutus ei ole ends voimassa, jos tuctetia muutetaan ilman sopimusia. | [el] H napovoa Snwen cupkdppwans exbibetan jie anoxheioTikn 2uBivy 1ou kataokeuao ™. H napeica Siikicn apopl anorhadukd 10 RNYEWIIHE GTY KATATTIon oty
onaia BictEBnKe Tuv ayoad kat sGmpel tacfapTAlaTe Moy MpoaTIEVTE: fiYkel TS EPYates Tou ExTeholvTal LETaYEVECTEPQ and Tov Tehid XpriaTn. H Sfhwon Bev oxdel mhéoy, edv To npoidv Tpononcindel xwpis Sulpuvia, | [pt Niniejsza deklzracla
zgodniesd jest wydawana na wykaczng odpowiedzlalnaié producenta. Ninlejsza deklaracja odnosi sie wylacznie do maszyny w stanie, w jakim zostata ona wprowadzona na rynek I nie obejmuje komponentdw, ktdre zostaly dodane ilub operacfi
preeprowadzonych pdEniej przez uiytkownika kafcoweqn. Deklarac]a tract wainodé, jesli produkt zostanie zmodyfikowany bez uzgodnienia. | [cs] Toto prohlaZeni o shodé je vydano na vihradnl odpovédnost wrobee. Toto prohldseni se vztahuje
vyhradnd na strojni zatizeni ve stavu, v Jakém bylo uvedens na trh, a nevztahuje se na soutastl, kierd byly pfidany a/nebo operace provedené ndslednd konefnym uzivatelem, Prohladzni pozbyva platnostl, pakud je virobek bez dohody upraven. |
[sk] Toto vyblésenie 0 zhode 5a vydiva na vihradni zodpovednest vyrabeu. Toto vyhldsenie sa vztahuje vylugne na strofové zariadenie v stave, v akom bolo uvedené na trh, 3 nezahifia siiéast, kroré boll pridané a/alebo operacie vykonané neskGr
koneZnym pouzivatefom. Vyhissenie stréca platnest, ak sa wyrobak bez dohady upravl. | [hu} Ezt 2 megfeleldségi nyllatkozatot a gyano kizardlagos feleldssége mellett adjuk ki Bz a nyilatkozat kizdrdlag a gépre vonatkoztk abban az allapotban, ame-
lyben hoztak, és nem ik 2 veysé felhasznals sltal utdlagosan hozzdadott alkatrészekre 8s/vagy miveletekre. A nyllatkozat érvény€l veszti, ha 2 termeéket megdllapodas nélkil mddositjak, [ [ro} Prezenta dedaratie de conformitate
este ermis sub r bili axclusivi a p ului, Aceastd declaratie se refers exclusiv la magind in starea in care a fost Introdusa pe platd shexclude componentele adéugalte si/sau operatiunile efectuate ulterior de catre utfiizatorul final.
Declaratia nu mai este valabila in cazul in care produsul este modificat fara acord. | l'bgl Hacronwara Aesnapalita 38 CooTaETETANE C2 U3A3RA Ha MbAHETE OTFOBOPHOCT Ha NE Tosn I CB OTHACT W 038 MalHaTa

B CHCTOAHVETE, B KOSTO € NYCHATA HA MA3ARA, W MAKOHEA KOMIOHEHTHTE, KOMTO ta O wfian ¢ T8, SAOCAEALTANE OT KRAHWA NOTPaGUTEN. BexNapaLMATI HE € BAMMAH2, AKO MPORYKTET & MoAmprLMpaH Ges curiacue. |
[hr] Ova izjava o sukladnosti {zdaje se na kliuéivu oegovornost prolzvodada. Ova iziava odnosi se iskljudivo na strojeve v stanju u kojem su stavijeni na teAiste | iskljuuje komponente koje dodaje V1T radnje koje naknadno provadi krajnji korisnik,
Izfava vige ne vrijedi ako se proizvad medificira bez dogovora. | [at] Kiesolev vastavusdeklaratsioon on vilja arntud tootja ainuvastutusel. Kiesolev deklaratsloon kehtib iksnes masina kohta selle turuleviimise seisukorras ja ef héima lappkasutaia
poalt hiljem Jisaturt komponents ja/véi tehtud toiminguTd. Deklaratsioon el ole anam kehtly, kui toodet muudetakse ima kokkuleppeta. | llv] Si atbilstibas deklaré:l;a ir izdota uz raZotija athildibu. 5i deklaricija attiecas tikal uz masinu tada stavokly,
kacls t4 tika laista tirgit, wn t4 neattiecas uz sastavelalam, ko valak pievienc un/vai veic galalietots)s. Deklaraciio zoude speky, [a razof tiek parveidots be: ganas. | [IR1 Uz 2iq atitikties deklaracijp atsake tik gamintajes. i deklaracija talkoma tik
tokiams madinoms, kokios jos buvo pateiktos j rinkg, Ir neapima sudedamyy daliy, kurias véliau prideda ir {arba) atliska galutinis naudotajas. Deklaracija aebegaliof, Jel gaminys keitlamas be sutlkimo.

4. [en] We hereby declare that the product lines listed batow comply with all relevant regutatians, | [fr] Nous déclarons par 1z présente que les lignes de prodults ér ées oo sonte 4 toutes les réglementations pertinentes.
| bes] Por la presente declaramos que fas fineas de productos enunteradas a continuacian cumplen todas las normativas pertinentes, | [pt] Declaramos que as linhas de produtos abaixo indicadas estdo em conformidade com todos os reg.
relevantes, | [it} Con Ia presente dichlardame che le linee di prodottisotto elencate sono conformn atutte la nonmative vigenti, | nl] Hierbif verklaren we dat de onderstaonde productfijnen voldoen 2an alle refevante vaoeschriften. | [da] vi erklzerer
hermed, st de produktlinfer, der er anfart nedenfor, er i Ise med alle lser. | fno] Vi erkerer herved at produktiinjene som er oppfart , r | samsvar med alle refevante forskrifter, | [5v] Vi férsikrar harmed att
de produktlinjer som anges nadan uppfyller alla relevanta bestimmelser. | [filVakuutamme taten, etta jaliempéng Tuetellut tuoteryhmat ovat kaikiien askaa keskevien sadnndsten mukaisia. | [el]l Me To napty Snhdvouie 671 91 021pé mpaldvTy moy
TapertiSevTa MapakdTy GuppopEUvovTaL pE Shouc Toug oETIKoLS kavoviouodc. | [pl] Niniejszym odwiadczamy, 2e wymienione ponize} linie produktow s3 znodne ze wszystklmi odpowlednimi isamil. | 5] Timte prohladujeme, 2e niZe uvedend
fady vroblu jsou v soutadu se viemi prislusnymi pfedpisy. | Isk] Tymta wyhlasujeme, #a nizlie uvedené produktové rady su v slade so vietkymi prisluingmi predpismi. | ihul Ezennet kijelantjiik, hogy az alabh felsorolt termékesalidok megfelelnek
minden vonatkozd elérasnak. | [ro] Prin prezenta dedarém c linfile de produse enumerate mai jos sunt conforme cu toate reglementdtlle relevante, | [bgl © HE M NG-AGAY NPOAYKTAEK KWK OTFOBAPAT HA
BCAUKA CHOTEETHIA P p | Ihe} Ovime Izjaviju) da su dofje dere linije proizvoda u skladu sa svim relevantaim propisima, [ (et] Kaesolevaga kinnltame, et allpocl Ioet\etud tootesarjad vastavad kdigile asiakohastele eeskirjadele. [ [lv]
Ar So més apliecindm, ka turpmak uzskaltitds produktu linjjas atblist visiem attiecigajlem notetkumier. [ [It] Pareidkiame, kad toliau idvardytos gaminiy lintjos atitinka visus atitinkamus reglamentus.

5. {an] Har ised lied | Ifr] Normes b isdes appiiquées j [es] Normas armonizadas aplicadas | Ipt] Normas armonizadas aplicadas | [it] Standard armonizzatt applicat! | [nl] Geharmoniseerde normen toegepast | {dai Anvencite
t isered [ el dte harmaniserte Jarder | [sv] Harmoniserade standarder tilimpas | [fi] Sovelletut yhder [ {el] Epapuoouéva evappenopiva npoTuma | [pl] Zastesowane zharmonizowane normy
| [es} Zastosowane zharmonizowane normy | [sk] Uplati @ harrr norny | [hu] Alkal stt harmonizdl szabvanyok | [ra] Standarde armonizate aplicate | (bg] Mpunarave He xzpruonnaupatm crangant | [l Primijenjeni uskladeni

d1| [et] Kchaldatud standardid | [v] Pierneroti saskapotie standarti | [t] Taikarm: darnieji standartai

6. [en] Other technical standards applied | [fr] Autres normes techniques appliauées | [es] Otras normas técnicas aplicadas | [pt] Qutras normes técnicas aplicadas | [it} Altre norme tecniche applicate | [al] Andere toegepaste technische normen |
[da] Andre anvendte tekniske standarder | [ro] Andre anvendte tekniske standarder | tsv) Andra tillimpade tekniska standarder | [fi] Muut soveliettavat teknlset standardit | [at] Ak e@appofdueva Texvikd mpéTunc ] fpll Inne stosowane standardy
techniczne | [cs] Dalét pouZité technicke normy | skl Ostatné pouZité technicke normy | Thu) Egyél alkal miiszaki anyok | [ro] Alte standarde tehnice aplicate | {bg] Dpym npunaranm Texnrueckd ctangapt | Thrl Primijenjeni drugi
tehniéki standardi | fet] Muud kohaldatavad tehnilised standardid | Bv] Citi piemérotie tehniskle standarti | fIt] Kiti talkomi techninlai standartal

7.[en] isedt persan for thi il f the relevant ical dec ion within the EEA | [fr] Personne habilitse & constituer le dosster technigue pertinent au sein de VEEE | (&5} Persona autorizada para |z glaboracién de [
dacumentacion técnica pertinente en el EEE | [pt] Pessoa autorizada para a compilagio da documentagdo técnica relavante no EEE | fit] La persona autotizzataa 3l la tecnica perti; | [ml] Bevorgd persoon voor het
samenstaiien van de rslevante technische documentatie binnen de EER | [da] Autoriseret person til j af den tehniske fon inden for EBS | [no] Auterisert person for utarbeidelse av relevant teknlsk dokumentasjon
Innenfor £ | [sv] Behorlg person for sammanstilining av relevant teknlsk ck ion inom EES | IR] U henkild kutluvien tekalsten asiaki y loatimiseen ETAn alueella | lel] Efoumafompéve npdawno yia T ohvtadn Tou
ayeTIKeD TERVISDE akdhou svTas tou EOX | [pl] Csoba upowainicna do sparzgdzania odpowlednic] dokumentac)i techniczne] w EOG | [es] Autorlzovand osoba pro sestaveni piisluing technické dokumentace v rdmci EHP | [sk] Oprdvnend osoba na
20stavenie prisluine] technicke] dokumentacie v rimcl EHP | [hul A vonatkozd miszaki dokumenticd dsszedlikdsdra jogosult személy az EGT-n bellll | [rel Persoand autcrizats pentry elaberarez documentatiel tehnice relevante in cadrul SEE| (bgl
}‘nanucmmannnmue 18 CHETABAHE HA T TEXHUMECKD WA & pamTe Ha EWT | [hr] Ovia3tena osaba 22 sastavljanje relevantne tehnicke dokumenta:lje urutar EGP-a | [et] Volitatud isik asjak tehnilise dok, oni

s Buroopa Majanduspilrk 1 v Plwarota persona attiecigas iskas d i adidanai EEZ teritorl)a | [I] jgaliotasls asmuo, atsak u# atitinkamy techniniy dokumenty rengima EBE

8. [en] Signed for and on behalf of | [fr] Signié au nom et pour Iz compte de | [es] Firmado por y en nombre de | [pt] Assinado por e em nome de | [it] Firmato in nome e per conto di| [nl] Cndertekend voor en ramens | [da] Underskravet for og pé
vegne af | [no] Undertegnet for og pd vegne av | [sv] Undertacknat fir och pd uppdrag av| iil Allekirjcitettu seuraavien puolesta ja nimissé | [el] Yroypdpetal vic hoyapiaopd kac £ oviuatog | [pl] Podpisanc w Imigniv i na rzecz | [es] Podspséne za
spolecnost a jefim jménem | [sk] Podpisané za & v mene | Mu] Aldirta a kiivetkez5k nevében és megbizdsabol | [re] Semnat pentru 51 o numele | Togl Moanncaxo 32 1 or umevo Ha | [hr]

Potpisano2a i b ime | [e] Allkitjastatud jErgmiste Isikute nimel ja arvel | vl Parakstits uzpemuma varda un uzdevumnd | [IR] Pasiradyta uZir vardu






